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Knjiga uglednog američkog izdavača je rezultat višegodišnje saradnje 
dva vrsna stručnjaka - Ilse Lehiste i Pavla Ivića. Tokom dvadesetpetogodiš
nje saradnje oni su objavili više od šesnaest zajedničkih radova posvećenih 

sh. akcentologiji, a ova knjiga sumira njihove rezultate.1) Tokom njihovog za
jedničkog rada Ilse Lehiste je bila prvenstveno zadužena za. pitanja eksperi
mentalne metodologije i tehnike, a Pavle lvić za odabiranje i procenu mate
rijala. Knjiga se sastoji od pet glava. Prva glava sadrži kratak pregled raz
voja sh. akcentologije, druga opis i diskusiju eksperimenata koje st.:!. Lehiste i 
lvić izveli radi utvrđivanja fonetske prirode akcenata reči u sh. jeziku. Tre
ća glava je posvećena rečeničkoj intonaciji, a četvrta fonološkoj analizi i 
zaključcima. , 

U prvoj glavi autori opisuju razvoj sh. akcentologije počev od gramatike 
katoliičkog popa Sime Star,čevića (1812) i neobjavljenog rada Luke Milovano
va (1910) do posleratnih doprinosa Belića (1948, 1960), Ivšića (1970), Ivića (196.5) 
i Browne i Me Cawleya (1965). Sima Starčević je prvi uveo četiri akcenta 
koje i danas koriste školske gramatike, ali je njegov doprinos zaboravljen jer 
je činio dosta grešaka u praktičnom određivanju akcenata. Milovanov je uveo 
oznake za označavanje akcenata koji su i sada u upotrebi s tom razlikom što 
on nije razlikovao kratke akcente, tj. sa"" je oznarčavao i kratkouzlazni i krat
kosilazni. Njegov rad nije, međutim, - mogao da bude dugo vremena objavljen 
jer je bio napisan novim pravopisom. Vuk Karadžić je prihvatio Milovanovo 
učenje o akcentima u svojoj prvoj gramatici (1914), ali već u rečniku (1918) 
Karadžić uvodi"' primećujući da se on izgovara oštrije nego"-. Tada su prvi 
put upotrebljene sve oznake za akcente koje se i danas koriste. Karadžićevi 
ra.dovi sadrže vrlo malo grešaka u pogledu akcentuacije; na jednom mestu 
autori primećuju da je Karadžić imao vrlo osetljivo uvo »kao da je primećivao 
razlike u obliku formanta Fu«. Središnji značaj za sh. akcentologiju ima rad 
Leonarda Maslinga (1876) , koji je u svojoj doktorskoj disertaciji konstatovao 

1) Neke eksperimente autori su ponovili, a uključili su i dva nova eksperi
menta o percepciji akcenata. Neke analize i ocene su revidirane, a potpuno su novi 
odeljci koji donose pregled i analizu rada drugih istraživača. Spisak njihovih zajed
ničkih radova je naveden u bibliografiji. 
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dvosložni karakter sh. uzlaznih akcenata. Autori opisuju diskusiju koju je rad 
Maslinga izazvao, i uglavnom negativnu reakciju sh. gramatičara. Drugačiji 
stav su imali donekle jedino korifeji jugoslavistike Rešetar i BeHć. Belić 

(1926-27) je u priličnoj meri saglasan sa Maslingom, ali on ističe i dijale
katske razlike. Autori primećuju da su današnji nazivi za sh. akcente uvedeni 
vladinim dekretom 1932. god. radi ujednačavanja školske terminologije. Isto
rijski pregled autori završavaju opisom (neeksperimentalnih) doprinosa nasta
lih posle II svetskoga rata radovima Miletića, Isačenka, Belića, Kostića, Pece 
i drugih autora. 

Centralne glave knjige su druga i treća u kojima autori opisuju svoje 
eksperimente izvedene radi određivanja karaktera sh. akcenata i rečeničke 

intonacije. Izabrane reči su stavljane u okvir Forma . .. data je kao primer, s 
razlogom pretpo.c:tavljajući da je medijalna pozicija najmanje izložena uticaju 
rečeničke intonacije. Za sve slogove mereni su frekvencija, intenzitet i traja
nje kao i pozicija tonskoga vrha. U prvom nizu eksperimenata glavni infor
mant je bio Pavle Ivić, ali su rezultati tih eksperimenata proveravani sa još 
dvanaest drugih informanata. Glavni rezultat njihovih eksperimenata je dn 
glavna frekvencija kratkoopadajućeg akcenta nije stalno opadajuća, već dos
tiže relativno visoke vrednosti; rastući akcenti su stvar.no rastući, ali je kod 
kratkih akcenata apsolutna vrednost glavne frekvencije niža kod rastućih 

nego kod opadajućih akcenata. Opadajući i rastući akcenti se razlikuju i po 
položaju tonskoga vrha glavne frekvencije (Fo); ipak , najizrazitij a razlika iz
među rastućJ.h i silaznih akcenata je u obliku i nivou glavne frekvencije u 
postakcenatskom slogu. Vrh glavne frekvencije u postakcenatskom slogu iza 
rastućeg akcenta je isti ili čak viši od vrha glavne frekvencij e akcentovanog 
sloga. U slogovima koji slede silazni akcenat, glavna frekvencija je mnogo niža 
nego u akcentovanom slogu (str. 45). Ovi nalazi su uglavnom potvrđeni u eks
perimentima sa 12 dodatnih informatora. Autori nisu mogli da utvrde nika
kav sistematski odnos između intenziteta i oblika glavne frekvencije u go
voru većine informatora. Ispitivanja trajanja su pokazala da je akcentovani 
slog duži u svim slučajevima od neakcentovanog sloga; postoji i t endencija da 
je slog posle uzlaznih akcenata duži nego posle silaznih. 

Autori su ispitivali i razliku i zmeđu uzlaznih i silaznih al{cenata u ča
kavskom, kajkavskom i slavonskom dijalektu. Neoakut u ovim di3alektima se 
razlikuje od dugosilaznog akcenta oblikom glavne frekvencije na akcentova~ 
nom slogu. 

U drugoj glavi autori opisuju i više eksperimenata radi ispitivanja per'" 
cepcije akcenata. Oni su neopozivo utvrdili da slušaoci teže tome da utvrđuju 
razliku između rastućih i opadajućih akcenata na osnovu celokupnog oblika 
Fo krive. Ipak, pokazalo se da postoje i znatne dijalekatske razlike. Naročito 
je eksperimenat broj 42> potvrdio postojanje dijalekatskih razlika : slušaoci sa 
jugozapada su bili skloniji da procenjuju akcenat prema obliku krive glavne 
frekvencije u akcentovanom slogu, a slušaoci iz drugih oblasti su obraćali više 

2) Perceptivni eksperimenti su prema· redu vršenja označeni. brojevima ·od 
1 do 5. 
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pažnje na frekvenciju narednog sloga (oni iz Vojvodine), ili na odnos frekven
cije" u. oba sloga '(slušaoci iz Srbije) . 

. 
U ovoj glavi autori opisuju i kritički ocenjuju eksperimentalne radove 

drugl.h autora. Oni ističu naročito značaj nekoliko autora: Rehdera (1968), 
Purcella (1973, 1976, 1981), Pece i Pravice (1972), Gvozdanovićeve (1980). Na
ročito je značajna njihova diskusija rada Pece i Pravice. Oni primećuju da 
nije neophodno da naredni slog iza rastućih akcenata takođe ima visoki nivo 
glavne frekvencije - moguće je kao u čakavskom, kajkavskom i slavonskom 
dijalektu da se silazni i uzlazni akcenti ne razlikuju bitno po visini tona post
akcentnog sloga. 

U trećoj ghwi autori ispituju intonaciju srpskohrvatske rečenice i njen 
uticaj na akcenat reči. Oni zaključuju da se razlika uzlaznih i silaznih akce
nata najbolje održava u n eutralnoj središnjoj poziciji u rečenici, a nešto ma·
nje u početnoj. U apsolutno krajnjoj poziciji, i pod posebnim naglaskom (em
fazom) razlika između uzlaznih i silaznih akcenata se neutralizuje. U kraj
njoj poziciji se trag te razlike jedino još očituje u tome što reči sa rastućim 
akcentom ređe podležu laringalizaciji. U krajnjoj poziciji rečenice koja se ne 
nalazi na apsolutnom kraju (nonfinal sentence), održava se samo razlika iz
među dugih akcenata, dok se kratki neutralizuju. S druge strane, postoji „ i 
hijerarhija akcenata reči: u identlčnoj poziciji razlika između dugih akcenata 
je veća nego ra.zlika između kratkih akcenata. Sem toga, kratki akcenti u 
krajnjoj poziciji se mnogo bolje razlikuju u trosložnim nego u dvosložnim 
rečima. (str. 236). Autori zaključuju da se intonacija rečenice i akcenat reči sa
biraju slično vektorima: frekvenca koja nastaje kao rezultat je ·neka vrsta 
rezultarite. 

U četvrtoj završnoj glavi autori analiziraju različita fonološka tumačenja 
sh. akcenata. Najveći značaj oni pridaju generativno-transformacionom tuma
čenju McCawieya i Browna jer ono odgovara njihovim eksperimentalnim na
lazima, a pogodno je i za opis morfofonoloških alternacija akcenata. Autori 
se na kraju ipak odlučuju za Ivićevo tumačenje koje znak za akcenat stavlja 
između dva sloga, jer je takvo tumačenje bliže fonetskoj stvarnosti. 

Ovom knjigom autori su demonstrirali veliku umešnost i sigurnost u oda
biranJu i proceni materijala, sprovođenju eksperimenata i tumačenju njihovih 
rezultata, rigorozno primenjujući načela naučne metodologije. Njihov pionirski 
rad je sh. akcentologiju postavio na sigurne eksperimentalne osnove i u sva
kom pogledu obogatio naša znanja o fonetskoj prirodi sh. akcenata. Možda se 
jedino može zažaliti što autori nisu detaljnije ispitali prirodu dijalekatskih 
razlika na koje su ukazali njihovi perceptivni eksperimenti. S druge strane, 
ta primedba je nepravedna: autori su ionako obavili ogroman posao - nji
hova knjiga je jedna enciklopedija i riznica saznanja o sh. akcentima. Poseb
no• su značajni istorijski pregledi kojima se svetska naučna javnost upoznala 
sa radom rnnogih d'oma-ćih istraživača:. U fonološkoj analizi autori su pokazali 
opravdanu opreznost ukazujući na mogućnost različitih rešenja s obzirom na 
to da postoje još značajna otvorena pitanja. 
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Ova knjiga će u svetskoj naučnoj javnosti biti nesumnjivo primljena sa 
·velikim interesovanjem jer jedinstveni karakter sh. akcenata predstavlja ve

liki izazov i za savremene lingvističke teorije. Sa ovom knjigom, dakle, u Vu
kovoj godini ponovo izlazimo u svet u kome smo inače nedovoljno prisutni. 

Stanimir Rakić 

3eH'-IY'K B. H„ !10KaHOIBJ11'-I-MHxa\.iJ1'0Ba E., Kxprno,Ba M. II„ Map1wB·Hl.J:. M„ 
Y"te6'HU1" cep6oxopaaTC1"oio 513hI1"a. - li1G.n;a;TeJJhCTIB-o MocKoBcKoro yifrnrsepc>K

TeTa, MocKrsa, 1986, 414. 

Tp.ehM coBjeTCK'M npxpyl.IRMK 3a cpnCJKOXpBaTCKW je3HK Koj11: ce nojaB.xo 

npoume roA'.vtHe1, a '!J1:j% cy ayT01pl1 co1BjeTCJKJ1 cep6o•Kpo,arrncT:11 B. H. 3ffii'iyK 

(Ma:rJ11cTap, .zr:or.:i.eHT Hai <t>JmoJIOWIKOM cpatKyJJTery Mo·CK'OBCKOr .n;p:m:aaHor y:Ernaep-

3Wrc:Ta'), M . II. Kxprnors {KaH,ZI:J1'.D;aT cpJ1JIO\JIOIJUKJ1JX HayKa„ HaCTaBHMK Hai Cl>Jt

JIOJJOrnKOM· .cpa:KYJITeTy MocKOBCK'o'r .n;p:arnBHOr yH:11rsep3.11.TeTa) x jyl'O-CJJOBeHCKvt 

CTPY'-IH>a~ J. JoKa1HOJBY1fi-MxxiajITT0Ba (MarncTap, Ha•CTaBH'J1K Ha cI>11Jicmow1wM 

.cpaKyJITery y Beorpa.n;ry) :l1 M. MapKOBHh (M1ar..111cTap, HacTaBHWK Ha <l>HJI03ocp

cKoM cpaKy·JJTeTy ,Y Beorpai,zzy), 3ay311Ma y Toj MaJioj cepxjJil no1ce6Ho MjecTlo·: no 
KOHqernr.~JiljH, CTPYKTypM, 1'.llHlpKHYl ·OH 3anpaiBO npe.n;cTaBJba npBYl KOMnJieTaH J1 

Mo.zr:epHo 3ac:tmBaH np•wpyl.IHI1K cpncKoxpBariicKo·r je3VLKa. CosjeTcKa cep6oKpoa

THCT.KKa, vi; rw.pe.zr: IH·J113a.: Jr3')J;aH>a, o.n; KOjl1X no,ce6Ho Tpe6a CHOMeHyTH OHe '!H1j11 cy 

ay'I'Op;Yl I'yTKOB, .Il:HMiliLTpvtj,eB M Catj:>pOHOB2, HUje 1i11Ma\Jla OB:aKo KIOH~YllllYltpaH yI,I-

6emrK, ca OB81KO 6or.a;TQIM 11 paGHOIB'PC:HOM JieKCl1':1KO·- rpaiMaTJ1':1K·OM rpaljOMl Te lllvl

p0KJ1M CYl!CTeMmV.li Bj.e:1Kfor. li1a~o je HaM•IjeH>eH cry,n;eHTYliMa xyMiaHHTapHHX cpa

KYJITeTa, o.n;cje.Ka 3a cTpa;ae je3HKe 11 cpa:KyJITeTa 3a APYrnTBeHo-noiJI·wrw-IKe Hay

Ke, lbYlMe ce MiOry KOp:vllC'illflT:l1 CB~ OHYl KOdYl :1KeJie .n;a y-qe H Hay•ie cpnCKOXP'

BaTCKYl je3>1K, 011-rn KO.j:Yr seli ·pac.no·Jia:1Ky o,n;peljeHKM 3naH>eM Harner j.e3·H·Ka M 

OHH Kojx ce H>111Me npo<PecwoHaJIHO 6aae - -aacTalBHMl.\H, npeiBo,n;'110~ 11' .n;p. Yr,I·-
6eH'vtK je o.n; BeJIYliKe 1K01pY1iCTJ1 l1 JieiKTO.PHMa cpnCKOXpBasTCKO·ra je3l1Ka Ha COBjeT
CK·Jif:M B!J1JCOKOlllKOJICKY1M y1CTaH0BaMa Ilpx I13pa.n;I1! yI,I6eHHKa ayTOP'.11' cy ce py

KOBO.n;HJI:l1 }K0Jb<()M .n;a npyQKe MJoryhHOCT CTy,n;eHTM'Ma ,n;a Hayqe '-Iwrarrn, JI81KC 

pa3yiM11jeBatr>1 .J1 lllTO JiiaKUie npeBO•,D;MTH Ha PY'CKM je3HK yMjeTH'J1"iKY :w ny6JIJ1-

l.IYliC'I'WiKY JIYlTeparry:py, .,n;a HM UOMOrHy y caBJia.n;a1B·aH>y fOBOpHOr j-emrxai J1 KH>J1-

1 Ilolillo1s1a1 T. II. Cep6oxopaaTC1"Uf! R3hl?G. - .BMC/Illa..11 WKi01rna„ ·MOC!KIBa, 19'86, 271 
C'l1p.; ,I(yJH1!'lle1H1Ki01 A. .n;. Cpnc1"oxpaaTC1"U je3U'K:. XpaaTc1"ocpnc?<:u je3UK UcTopU1"0-
~1"y.n,1>Typ'H,1>Ie Te?GCTbI. - Ta1P'DY1ClKIMM 'YJHw.llBeipowreT, ·TaipTy, 19816, 140 cmp. o lblJ1!iWa 
B. Haillie n:p%KaJ3e y KH>HOKeBJHOIMJ Je31Ji11Kly, Oa1paij.0010, 1987, 6p. 16/1, cTp. 53 :111 C'11P. 

2 r .Yi)JJKiOIB B. II. Cep6oxopaaTC1"Ui1 .H3bl'K:. - M G,IlaJTeJibC'JlBJ(); MiOICIKiOIBCKOr.o 'Y1.H1111Bep
I.\11TreTa, MOCIKIBa, 1969, 1<68; ,I(UWl1l'J\Pll11eB II. A„ Ca<PpoH10B r. M. Cep6oxopaaTC'KUi1 
H3hI1". - JI·rY, Jie1HllillHJ'!Pa~, 19'7'5. 
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